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Hướng Dẫn Sử Dụng

Các nội dung trong quyển hướng dẫn này có thể khác so với 
thực tế ở một số khía cạnh như phần mô tả điện thoại, phiên bản 
phần mềm và hệ điều hành của điện thoại.



CHÚC MỪNG!

Bạn vừa mua điện thoại di động WIKO PULP FAB Hướng 
dẫn này có tất cả các thông tin cần thiết để bạn có thể 
nhanh chóng làm quen và sử dụng thành thạo, chào 
mừng bạn đã đến với thế giới của WIKO.

Bản quyền © 2015 WIKO
Thông tin được cung cấp trong quyển hướng dẫn này 
không được chuyển nhượng, tái bản hay phân phối lại dưới 
bất kì hình thức nào mà không có sự đồng thuận của WIKO

Nhãn hiệu
WIKO là một nhãn hiệu đã được đăng kí của WIKO SAS.

Quyền từ chối
Hướng dẫn này đã được chuẩn bị với sự chăm sóc và quan 
tâm tối đa và được thiết kế để hướng dẫn bạn thông qua 
các chức năng và các tính năng của điện thoại. Tuy nhiên, 
thông tin và khuyến nghị trong tài liệu này không được 

coi là bảo đảm theo luật áp dụng. Wiko bảo lưu quyền 
thay đổi hoặc chỉnh sửa các thông tin trong tài liệu này 
bất cứ lúc nào

Giới hạn của trách nhiệm pháp lý
Toàn bộ những nội dung và dịch vụ có thể truy cập thông 
qua thiết bị này là tài sản độc quyền của các bên thứ ba 
và do đó được bảo vệ bởi luật pháp (bản quyền, bằng 
sáng chế, giấy phép đăng ký và những điều luật bảo vệ trí 
tuệ khác). Những dịch vụ này được hạn chế cho sử dụng 
cá nhân của bạn và không được cho mục đích thương 
mại. Nội dung hay những dịch vụ này không được phép 
khai thác mà không có yêu cầu đồng thuận từ người sở 
hữu những nội dung này. Bạn không   được sao chép, 
xuất bản, chuyển nhượng, bán hay vận hành bất kì về nội 
dung hoặc truyền thông hoặc dịch vụ được công bố bằng 
thiết bị này hay từ các dạng phát sinh của nó



CÁC DỊCH VỤ BÊN THỨ BA VÀ NỘI DUNG ĐƯỢC PHÂN 
PHỐI “NGUYÊN BẢN”. WIKO KHÔNG BẢO ĐẢM CHO NỘI 
DUNG VÀ CÁC DỊCH VỤ ĐƯỢC GIAO NÀY, DÙ LÀ HIỆN 
NGUYÊN HAY NGẦM ẨN, CHO BẤT KỲ MỤC ĐÍCH NÀO, 
BẤT KỲ AI CŨNG NHƯ LÀ CÁC ĐẢM BẢO CHO MỤC 
ĐÍCH THƯƠNG MẠI VÀ PHÙ HỢP CHO MỘT MỤC ĐÍCH 
CỤ THỂ. WIKO KHÔNG ĐẢM BẢO VỀ TÍNH CHÍNH XÁC, 
GIÁ TRỊ, HỢP PHÁP HAY TOÀN DIỆN CỦA NỘI DUNG VÀ 
NHỮNG DỊCH VỤ CUNG CẤP BỞI THIẾT BỊ NÀY.

WIKO không quản lý các nội dung và các dịch vụ được 
cung cấp bởi các bên thứ ba thông qua mạng hoặc 
thiết bị truyền dẫn. Hơn nữa, dịch vụ bên thứ ba có thể 
bị ngăn chặn hoặc bị ngắt bất kì lúc nào mà không có 
thông báo. Do đó, WIKO không khuyến cáo hay bảo 
đảm cho bất kì ai cũng như tính khả thi của bất kì của 
nội dung bên thứ ba hoặc dịch vụ và giảm trừ trách 
nhiệm cho những ngăn chặn hoặc ngắt hoạt động.

WIKO không chịu trách nhiệm cho quá trình xử lý và/
hay giám sát nội dung của bên thứ ba và các dịch vụ có 
thể truy cập thông qua thiết bị này. Bất kì câu hỏi hoặc 
truy vấn liên quan tới nội dụng hoặc dịch vụ nên được 
chỉ ra trực tiếp tới nhà cung cấp tương ứng.

Một nhà khai thác mạng thuộc bên thứ ba cung cấp 
SIM và mạng hoặc hệ thống (các thiết bị di động và đối 
tượng khác) mà thiết bị này hoạt động. WIKO miễn nhiễm 
bất kì trách nhiệm nào về chức năng, khả năng, bao phủ, 
các dịch vụ, hoặc mạng hoặc khả năng cung ứng của hệ 
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thống (các thiết bị di động hoặc đối tượng khác). Trách 
nhiệm của WIKO và đặc quyền dịch vụ hậu mãi chỉ giới 
hạn bởi chi phí chỉnh sửa và/hoặc thay thế trong suốt quá 
trình bảo hành.

WIKO KHÔNG CHỊU TRÁCH NHIỆM PHÁP LÝ TRONG 
NHỮNG TRƯỜNG HỢP SAI LẦM TỪ NGƯỜI SỬ DỤNG, 
DÙ LÀ TRỰC TIẾP, HAY GIÁN TIẾP, VÔ LÝ HAY CÁC HƯ 
HẠI ĐẶC BIỆT, CHI PHÍ HỢP PHÁP, HOẶC BẤT KỲ HƯ 
HẠI KHÁC TỪ VIỆC SỬ DỤNG HOẶC TỪ CÁC SỰ CỐ CỦA 
NỘI DUNG HOẶC DỊCH VỤ TỪ BÊN THỨ BA THÔNG QUA 
THIẾT BỊ NÀY. MỘT SỐ KHU VỰC CÓ THỂ KHÔNG CHO 
PHÉP LOẠI TRỪ CÁC BẢO ĐẢM NGỤ Ý HOẶC GIỚI HẠN 
QUYỀN HỢP PHÁP CỦA NGƯỜI TIÊU DÙNG , DO BÁO 
CÁO NÀY CÓ THỂ KHÔNG ÁP DỤNG VỚI BẠN

Trong hộp gồm có:

1. Thiết bị WIKO PULP FAB,
2. Bộ chỉnh lưu AC,
3. Cáp Micro USB,
4. Thiết bị tai nghe,
5. Hướng dẫn sử dụng,
6. Pin.
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Tìm hiểu chiếc điện thoại của bạn

Tắt-Mở/Khóa

Máy ảnh trước

Tăng giảm âm lượng +/-

Màn hình cảm ứng

Phím Home

Phím quay về Phím Menu

Loa trong

Đèn Flash

Loa ngoài

Máy ảnh sau 

Ô cắm tai nghe 
3.5mm

Khe cắm Micro-USB



~Các nút bấm trên điện thoại của bạn

Nút bấm

Bật/Tắt:

Nút Home:

Nút Menu:

Nút Return:

Nút Volume +/- :

Ấn và giữ để mở hoặc tắt điện thoại.Ấn nhẹ để khóa màn hình.
Nhấn nhẹ để khóa màn hìnhcảm ứng.

Trở về màn hình chủ và mở Google NOW (nhấn và giữ nút home).

Mở danh mục các ứng dụng mới đây.

Trở về màn hình trước đó. Tắt bàn phím ảo trên màn hình.

Tăng hoặc giảm âm lượng cuộc gọi, nhạc chuông, nhạc, game hoặc 
các chức năng thuộc về âm thanh khác,
Chuyển nhạc chuông sang chế độ yên lặng khi điện thoại đổ chuông,
Ấn và giữ nút volume- để bật chế độ hội nghị.

Chức năng



Bắt đầu 

~ Chèn thẻ SIM

Để sử dụng điện thoại, bạn cần chèn thẻ SIM trước khi có 
thể sử dụng thiết bị. Mặt sau điện thoại đã được ốp nắp 
lưng. Vui lòng tháo miếng nắp lưng bằng cách lần theo 
viền khắc của miếng nắp lưng dọc theo đường bao của 
điện thoại. Gắn SIM theo hình bên dưới.
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~ Cài đặt thẻ nhớ

Điện thoại của bạn hỗ trợ thẻ nhớ gắn ngoài MicroSD 
lên tới 64GB.
Vui lòng theo chỉ dẫn như hình để chèn thẻ nhớ.

~ Sạc pin

Đèn đỏ nhấp nháy báo hiệu mức pin là rất thấp: pin cần 
được sạc vì nếu để mức pin quá thấp có thể sẽ ảnh hưởng 
đến tuổi thọ của pin. 

Kết nối bộ sạc vào ổ cắm điện và kết nối vào cổng Micro 
USB của điện thoại. 

Đèn báo sẽ chuyển thành màu đỏ, có nghĩa là điện thoại 
đang sạc. 
Một khi điện thoại sạc pin xong, đèn báo chuyển sang 
màu xanh và bạn nên rút phích cắm của bộ sạc.

Để biết thêm thông tin, tham khảo các thông 
tin an toàn.



~ Bật và tắt điện thoại

Để bật điện thoại: bấm vào nút ON/OFF và giữ cho đến 
khi điện thoại bắt đầu rung lên.
Nếu thẻ SIM của bạn bị khóa, bạn phải nhập mã PIN 
đúng khi điện thoại đang bật để mở khóa thẻ SIM. Mã 
PIN của bạn được cung cấp bởi nhà mạng của bạn, nếu 
bạn không nhận được hoặc đã làm mất mã, vui lòng liên 
hệ với nhà mạng.
Khi không nhập đúng mã PIN 3 lần, thì điện thoại sẽ bị 
khóa và phải sử dụng mã PUK của bạn để mở khóa (được 
cung cấp theo thẻ SIM; nếu trường hợp không, bạn nên 
liên hệ với nhà mạng của bạn).

Để tắt điện thoại, ấn và giữ phím ON/OFF cho đến khi 
có một menu mở ra, rối ấn Switch Off. Sau đó ấn OK để 
xác nhận.

Điện thoại sẽ rung lên khi máy tắt hẳn.
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Các thiết lập cơ bản

~ Kết nối mạng

Lần đầu tiên bạn bật điện thoại, hoặc khi bạn thay đổi SIM 
và khởi động lại điện thoại, menu cài đặt điểm truy cập sẽ 
được hiện lên. Ấn nút Chọn.

Bấm vào tên của thẻ SIM để hiển thị danh sách các điểm 
truy cập. Chọn một phù hợp với nhà mạng của bạn bằng 
cách nhấn vào nút bên phải, sau đó nhấn vào RETURN 
để trở về menu trước.

•APN không có sẵn:
Nếu nhà mạng của bạn không hiển thị trong danh sách 
hoặc danh sách trống, hãy yêu cầu nhà mạng của bạn 
hướng cài đặt lại APN bằng tay. Để thực hiện việc này, 
ấn vào nút và nhập các thông tin được cung cấp bởi 
nhà mạng. Trở về MENU trước, sau đó chọn APN mà bạn 

vừa lưu.

•Quản lý SIM
Khi bạn bật điện thoại lần đầu, bạn sẽ được thông báo 
rằng các thẻ SIM đã được thay đổi nhờ vào các biểu 
tượng.
Kéo bảng thông báo xuống bằng một ngón tay.
Nhấn vào biểu tượng. Menu SIM Cards sẽ được hiện ra. 
Bây giờ bạn có thể:

1. Cá nhân hóa thông tin trên các thẻ SIM trong SIM info. 
Phần màu nền để phân biệt trong menu đang sử dụng 
các SIM.
2. Thiết lập SIM* mặc định về cuộc gọi và cuộc gọi video, 
SMS/MMS và kết nối dữ liệu Internet.
*Bạn cũng có thể chọn một SIM khác khi thực hiện một 
thao tác nào đó, như khi bạn thực hiện cuộc gọi hoặc gửi 
tin nhắn hoặc hộp thoại: kéo bảng thông báo xuống phía 
dưới màn hìnhvà nhấn vào thẻ SIM bạn muốn chọn. Thẻ 
SIM mặc định sẽ được gạch dưới.



•Cho phép kết nối dữ liệu
Để kiểm tra cài đặt các kết nối dữ liệu:
1. Vào Settings > Wireless & Neworks >... More > Mobile 
networks > Tên Điểm truy cập, sau đó kích hoạt điểm truy 
cập phù hợp với nhà mạng/ gói dữ liệu của bạn.
2. Để kích hoạt dữ liệu di động, kéo bảng thông báo xuống 
bằng hai ngón tayvà bật kết nối dữ liệu.
3. Bạn có thể chọn thẻ SIM mà bạn sẽ bật kết nối dữ liệu 
trong Settings>Wireless&Networks>SIMCards>Activities 
>Mobile Data, sau đó bấm vào thẻ SIM bạn muốn kích hoạt.
Khi bạn kích hoạt kết nối dữ liệu cho một thẻ SIM, mạng 3G 
chỉ có thể được kích hoạt cho thẻ SIM này.

•Chuyển vùng dữ liệu
Lưu ý đối với thẻ SIM chuyển vùng, bạn phải kích hoạt dữ 
liệu chuyển vùng trongSettings>Wireless&Networks>...
More>Mobile Netwoks>Activatedữ liệuchuyển vùng.Nếu 
không, kết nối internet sẽ bị tắt theo mặc định.
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~ Các thông báo
Biểu tượng thông báo trên thanh trạng thái

Đã kết nối tới Wi-Fi

Kích hoạt Bluetooth

Đang sử dụng GPS

Đang thoại

Đang chờ thoại

Có cuộc gọi nhỡ

Đang đồng bộ hóa

Có thư mới

Báo giờ hẹn

Chế độ im lặng

Có thư thoại mới

Mức tín hiệu

Kết nối tới HsPa+ (3g++)

Kết nối tới HsPa (3g+)

Kết nối 3G

Kết nối tới EDGE

Kết nối GPRS

Không có tín hiệu

Đang chuyển vùng dữ liệu

Wi-Fi khả dụng

3G



Tùy thuộc vào các ứng dụng,các thông báo có thể được 
đi kèm với một tiếng bíp, rung hoặc nhấp nháy đèn LED.

Bảng các thông báo

Kéo thanh trượt xuống phía dưới để xem chi tiết của tất 
cả các thông báo của bạn. Thông tin về tin nhắn mới nhận 
được,các sự kiện lịch sắp tới, tình trạng tải, vv ...sau đó 
sẽ được hiển thị.Tên của nhà mạng được hiển thị ở phía 
dưới của bảng.
Nhấn  để xóa tất cả các thông báo tạm (các ứng dụng 
đang chạy cũng sẽ được liệt kê).
Kéo một thông báo qua bên trái hoặc phải để xóa nó.

Để đóng bảng, kéo nó lên trên hoặc nhấn phím RETURN. 

 .

Để truy cập các cài đặt bảng, bấm on . 

Phím tắt: kéo thanh trượt xuống phía dưới bằng 
hai ngón tay.

Đang tải dữ liệu

Đã kết nối tới máy tính

Mức pin

Tin nhắn mới

Chế độ máy bay

 Thẻ SIM đã đổi.

Không có thẻ SIM
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~ Sử dụng Menus

Các menus trong điện thoại của bạn thường ở dạng 
menu theo ngữ cảnh hoặc menu tùy chọn.

Menu ngữ cảnh

Để đưa ra một menu ngữ cảnh, bấm và giữ vào một mục 
trên màn hình: menu ngữ cảnh sau đó cho thấy các hành 
động khác nhau liên quan đến mục đó.
Ví dụ, nếu bạn bấm và giữ trên một tin nhắn SMS, các tùy 
chọn cho các thông báo được hiển thị.

Lưu ý: không phải tất cả các mục đều có menu ngữ cảnh. 
Khi bạn bấm và giữ vào một mục mà không có một menu, 
sẽ không có gì xảy ra.

Menu tùy chọn

Để gọi một menu tùy chọn, ấn vào nút MENU. Menu tùy 
chọn sẽ đưa ra đề xuất hoặc cài đặt cho màn hình hoặc 
ứng dụng hiện tại nhưng không phải cho một mục cụ thể 
như trường hợp cho menu ngữ cảnh.

Lưu ý: một số màn hình không có menu tùy chọn.



Thông tin an toàn

Xin vui lòng đọc thông tin an toàn này một cách cẩn 
thận để bạn có thể sử dụng điện thoại của bạn trong an 
toàn tuyệt đối:

1. Trẻ em: Hãy cẩn thận với trẻ em và điện thoại của bạn.
Một điện thoại di động có chứa một số bộ phận có thể 
tháo rời. Thực hiện cẩn thận khi trẻ em ở gần điện thoại. 
Chiếc điện thoại chứa các bộ phận nhỏ có thể nuốt hoặc 
gây nghẹn. 
Nếu điện thoại của bạn được trang bị một thiết bị máy 
ảnh hoặc thiết bị chiếu sáng, không sử dụng nó quá gần 
trẻ em và động vật.

2. Nghe: Kéo dài việc nghe ở công suất lớn nhất khi sử 
dụng tai nghe nhẹ có thể gây hại thính giác của bạn. 
Giảm âm lượng đến mức thấp nhất có thể khi nghe nhạc 
hoặc đàm thoại. Tránh âm lượng lớn trong suốt khoảng 
thời gian dài.

3. Lái xe: Thực hiện cẩn thận khi lái xe. Lái xe đòi hỏi sự tập 
trung tối đa để giảm thiểu nguy cơ tai nạn. Sử dụng điện 
thoại di động có thể gây nhiễu với người sử dụng và dẫn 
đến tai nạn. Bạn phải thực thi đầy đủ các quy định của 
địa phương và pháp luật hiện hành liên quan đến việc sử 
dụng điện thoại di động trong khi lái xe. Bạn không được 
phép sử dụng điện thoại trong khi lái xe. Thiết bị tai nghe 
không nên được coi là một giải pháp thay thế.

Khi đi máy bay: tắt điện thoại của bạn trong khi bay. 
Hãy nhớ tắt điện thoại khi bạn ở trên máy bay (GSM + 
Bluetooth) vì các tín hiệu này có thể gây nhiễu.

4. Bệnh viện. Tắt điện thoại của bạn khi ở gần bất kỳ thiết 
bị y tế nào.
Nó sẽ cực kỳ nguy hiểm khi để một chiếc điện thoại đang 
bật ở gần các thiết bị y tế vì nó có thể gây nhiễu. Bạn phải 
quan sát các hướng dẫn hay cảnh báo trong bệnh viện 
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và các trung tâm điều trị.
Nhớ tắt điện thoại của bạn khi vào trạm bảo trì. Không 
sử dụng điện thoại của bạn trong cây xăng nơi gần xăng.

5. Các thiết bị cấy ghép điện tử và máy tạo nhịp tim: 
Người dùng đang sử dụng máy tạo nhịp tim hoặc những 
thiết bị cấy ghép điện tử phải giữ điện thoại ở phía đối 
diện với thiết bị như là một biện pháp phòng ngừa khi 
thực hiện cuộc gọi.
Nếu bạn nhận thấy rằng điện thoại của bạn đang gây 
nhiễu máy tạo nhịp tim, tắt nó đi ngay lập tức và liên hệ 
với nhà sản xuất của thiết bị để được tư vấn thêm phải 
làm gì.

6. Nguy hiểm cháy nổ: Không để thiết bị của bạn gần 
nguồn nhiệt như bình giải nhiệt hoặc bếp. Không để điện 
thoại của bạn sạc gần vật liệu dễ cháy vì đó là rủi ro thật 
sự để gây cháy.

7. Tiếp xúc với chất lỏng: Không để điện thoại tiếp xúc với 

chất lỏng hoặc chạm vào nó khi tay ướt; bất kỳ thiệt hại 
nào do nước gây ra có thể không thể khắc phục.
8. Chỉ sử dụng phụ kiện của Wiko. Việc sử dụng các phụ 
kiện không được phép có thể làm hư hỏng điện thoại của 
bạn hay gây ra rủi ro về an toàn.
9. Không hủy pin và bộ sạc. Không bao giờ sử dụng pin 
hoặc bộ sạc đã bị hư hỏng.
Giữ cho pin tránh xa các vật liệu từ tính vì sau đó có thể 
gây ra chạm mạch giữa cực dương và cực âm pin của bạn 
và phá hủy vĩnh viễn pin hoặc điện thoại.
Theo nguyên tắc chung, bạn không nên để pin ở nhiệt 
độ quá cao hoặc quá thấp (dưới 0°C hoặc cao hơn 45°C). 
Sự khác biệt về nhiệt độ có thể làm giảm dung lượng và 
tuổi thọ của pin.
10. Sốc và tác động: Sử dụng điện thoại của bạn với sự 
cẩn thận tối đa.
Bảo vệ điện thoại của bạn: sốc và va chạm có thể làm 
hỏng nó. Một số bộ phận của điện thoại của bạn làm từ 
thủy tinh và có thể vỡ nếu điện thoại bị rơi hoặc trường 
hợp bị va đập mạnh.



Tránh làm rơi điện thoại của bạn.
Không chạm vào màn hình bằng các vật sắc nhọn.
11. Điện giật: Đừng cố gắng tháo điện thoại của bạn vì đó 
là rủi ro thật sự bị điện giật.
12. Bảo trì: Nếu bạn muốn vệ sinh điện thoại, sử dụng 
miếng vải khô (không sử dụng dung môi như benzen, 
hoặc rượu).
13. Sạc điện thoại của bạn trong một khu vực thông gió 
tốt. Không sạc điện thoại của bạn khi nó được đặt trên 
một bề mặt mềm mại.
14. Gây thiệt hại cho dải từ: Giữ điện thoại cách xa thẻ tín 
dụng vì chúng có thể làm hỏng dữ liệu trên dải từ tính.
15. Không sử dụng điện thoại di động trong môi trường 
nhiệt độ quá cao hoặc quá thấp, không bao giờ tiếp xúc 
với điện thoại di động dưới ánh nắng mặt trời mạnh hoặc 
môi trường quá ẩm ướt. Nhiệt độ thích hợp cho điện 
thoại là-10°Cđến +45°C, nhiệt độ sạc tối đakhai báo bởi 
nhà sản xuất là+40°C.
16. Do các vật liệu được sử dụng bên trong, điện thoại 
di động GSM chỉ được kết nối với một giao diện USB từ 
phiên bản 2.0 hoặc cao hơn. Kết nối với cổngUSB công 
suất lớn đều nghiêm cấm.

17. Bộ nối ổ cắm điện là thiết bị ngắt kết nối cho các 
thiết bị này. Các ổ cắm điện nên đặt gần thiết bị và dễ 
dàng truy cập.
18. Bộ sạc này là chỉ dành cho sử dụng trong nhà, thuộc 
loại sạc:

Vùng Quốc Gia Loại sạc

Vùng 1
Pháp, Đức, Ý, Bồ Đào Nha, Tây 
Ban Nha, Bỉ, Ba Lan, Thụy Sĩ, 

Luxembourg, Hà Lan, Algeria

HJ-TL-0500700 áp/
dòng ngõ ra là 

5.0V/0.7A

Vùng 2 UAE, Ả Rập, Nigeria, Kenya UD56A50100, áp/dòng 
ngõ ra là 5.0V/1.0A
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~ Hướng dẫn vận hành quan trọng 
Pin-SIM-Gọi khẩn cấp-SAR-sửa chữa

1. Để tăng tuổi thọ pin của bạn,chỉ sử dụng bộ sạc và pin 
Wiko.Thay thế pin của một sản phẩm không phù hợp có 
thể dẫn đến việc bị nổ sau này.
2. Không bao giờ ném pin vào lửa mà tuân theo hướng 
dẫn có hiệu lực về tái chế pin và điện thoại đã qua sử 
dụng.
3. Hãy cẩn thận không nghiền hoặc làm hỏng pin, vì điều 
này có thể gây chập mạch điện và quá nóng.
4. Không tháo nhỏ pin ra.
5. Pin có thể sạc được vài trăm lần trước khi cần phải thay 
thế. Khi có dấu hiệu suy giảm điện năng, nó có thể được 
thay thế.
6. Nếu bạn không sử dụng điện thoại di động của bạn 
trong thời gian dài, hãy nhớ sạc pin để tối ưu hóa thời 
gian sử dụng của nó.
7. Đừng ném pin đi với rác thải sinh hoạt: tái sử dụng 
chúng theo hướng dẫn của nhà sản xuất. Nếu pin đã bị 

hư hỏng,liên hệ với dịch vụ hậu mãi hoặc các đại lý ủy 
quyền Wiko gần nhất.
8. Rút bộ sạc ra khỏi ổ điện khi pin đã được sạc đầy để 
giảm tiêu thụ năng lượng của bạn.
9. Không để pin bị sạc nhiều hơn so với một tuần vì điều 
này có thể dẫn đến một tình trạng quá tải và giảm tuổi 
thọ của sản phẩm.
10. Xử lý các thẻ SIM với việc chăm sóc: lau chúng bằng 
vải mềm khi chúng có vẻ bẩn.
11. Cuộc gọi khẩn cấp:
Các số khẩn cấp có thể không thể truy cập vào tất cả các 
mạng điện thoại di động, tại các khu vựcbị cô lập hoặc 
lĩnh vực mà không có bảo hiểm; kiểm tra đầu tiên với nhà 
điều hành của bạn.
12. Tần số vô tuyến chiếu xạ:
Điện thoại di động của bạn đã được thiết kế và sản xuất 
theo các chỉ thị quốc tế (ICNIRP1) khi tiếp xúc với tần số vô 
tuyến.Những hướng dẫn này, dựa trên nhiều khảo sát và 
nghiên cứu,đã được phát triển bởi các tổ chứckhoa học 
độc lập để đảm bảo sự an toàn của tất cả những người sử 



dụng điện thoại di động.
Thông tin về tính an toàn chiếu xạ của các bước sóng vô 
tuyến sử dụng một đại lượng đo với tên gọi là SAR (cường 
độ hấp thụ chỉ định). Những nguyên tắc quốc tế đã thiết 
lập giới hạn này là 2W/kg (watts/kg). Điện thoại  được 
thiết lập chế độ hoạt động chuẩn trong quá trình kiểm 
tra cho đại lượng SAR này.
1 Ủy ban quốc tế về bảo vệ phát xạ không ion hóa.

Mặc dù SAR được xác định sử dụng trong mức công suất 
cao nhất, cường độ hấp thu thực tế của thiết bị di động 
trong quá trình hoạt động có thể thấp hơn giá trị cực 
đại này.
Một thiết bị di động được thiết kế để hoạt động tại các 
mức công suất khác nhau để nó chỉ sử dụng mức cần 
thiết nhằm kết nối tới hệ thống mạng.

Hơn nữa, tất cả các mẫu di động phải chịu đựng được 
các bài kiểm tra trước khi được quảng bá để đảm bảo 

tuân theo chỉ thị của tổ chức các thiết bị vô tuyến và viễn 
thông đầu cuối của châu Âu.
Các chỉ thị này trình ra các ràng buộc chặt chẻ nhằm đảm 
bảo tính an toàn cho người dùng và ngăn chặn bất kì 
nguy hại nào cho sức khỏe của họ.

Gía trị cực đại của SAR kiểm tra cho thiết bị này trong điều 
kiện hoạt động bình thường khi áp tai là 0.249 W/kg và khi 
gần cơ thể là 0.271W/kg, tại một khoản cách tối thiểu là 
1.5cm. Gía trị này chiếu theo các ràng buộc đối với bức xạ 
sóng vô tuyến khi được sử dụng trong điều kiện hoạt động 
bình thường lúc áp tai hay cách cơ thể 1.5cm. Thiết bị sử 
dụng kết nối tới mạng với chất lượng tốt để truyền dẫn các 
tập tin, dữ liệu và tin nhắn. Thỉnh thoảng, sự truyền dẫn các 
tập tin hay các tin nhắn có thể bị trễ cho tới khi kết nối sẵn 
sàng. Khi rơi vào trường hợp này, phải chắc chắn là tuân theo 
các hướng dẫn về phần khoảng cách cho thiết lập truyền 
dẫn. Nếu bạn sử dụng vỏ bao điện thoại, dây đeo hoặc túi 
đeo, nó không được chứa bất kì kim loại và nên được giữ 
một khoảng cách tối thiểu là 1.5cm so với cơ thể.
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* Gía trị SAR giới hạn cho các thiết bị di động là 2.0 watts/kg 
(W/kg) trung bình cho 10 grams mô cơ thể. Những giá trị 
SAR có thể thay đổi tùy theo các tiêu chuẩn trong các báo 
cáo ở các quốc gia khác nhau.

Những gợi ý cho giảm mức độ chiếu xạ
Chúng tôi khuyên bạn sử dụng điện thoại trong điều kiện 
thu tốt để giảm lượng bức xạ nhận được. Lời khuyên là 
giới hạn lại thời gian các bạn sử dụng điện thoại trong 
tầng hầm để xe và khi di chuyển trong xe oto hay xe 
lửa, v.v...
Điều kiện thu sóng được thể hiện bởi các cột sóng hiển 
thị trên điện thoại: càng nhiều cột sóng, điều kiện thu 
sóng càng tốt. Chúng tôi khuyên bạn nên sử dụng các 
phụ kiện không cần tay để giảm mức chiếu xạ.
Để giảm các hiệu ứng bất lợi của chiếu bức xạ nối dài, 
chúng tôi khuyên các bạn thiếu niên giữ điện thoại tránh 
xa phần bụng dưới, và phụ nữ mang thai giữ điện thoại 
tránh xa vùng bụng. 

13. Bạn chỉ nên sử dụng các dịch vụ sửa điện thoại đã được 
kiểm định. Nếu bạn đưa thiết bị của mình cho dịch vụ sửa chửa 
chưa qua kiểm định, thiết bị sẽ không được WIKO bảo hành.
14.Mã IMEI là chuỗi số sử dụng để nhận ra thiết bị của bạn 
và cho hỗ trợ sau bán. Có nhiều cách để tìm ra mã IMEI:
•Nhập *#06# trên bàn phím của thiết bị
•Tham chiếu tới hộp đóng gói của thiết bị
•Tháo pin của thiết bị: ở mặt sau của thiết bị, bạn sẽ 
thấy một tem dán với mã IMEI trên đó (đối với loại pin 
không tháo rời được, tham chiếu tới tem đằng sau vỏ 
bao điện thoại).
Chú ý:
Chế độ bảo hành của  WIKO không áp dụng cho những 
hao mòn bình thường (pin, màn hình, bàn phím, thấu 
kính camera, .v.v...)



Thông Tin Bảo Quản

1. Tuyệt đối không làm rơi rớt bất kỳ một loại chất lỏng 
nào vào máy điện thoại di động. Khi bị rớt chất lỏng vào 
quá trình oxy hoá diễn ra rất nhanh gây mốc mạch, phá 
huỷ mạch và IC trong máy.
2. Không được làm rơi hay va đập điện thoại di động. Bản 
thân mạch và các IC trong điện thoại di động rất nhỏ và 
tinh vi, nếu bị va đập sẽ dẫn đến cong bo mạch hoặc 
rụng IC khỏi bo, trong trường hợp này khách hàng cũng 
bị từ chối bảo hành.
3. Không để máy điện thoại di động trong phòng tắm. 
Khi đang tắm, nước có thể vô tình bắn vào máy. Hoặc 
khi sử dụng nước nóng, hơi nước bốc ra đọng vào điện 
thoại di động.
4. Không cầm máy điện thoại di động khi tay đang ướt.
5. Không rút điện thoại di động ra nghe khi đang ở ngoài 
trời mưa, kể cả mưa nhỏ.
6.Trong trường hợp người sử dụng ra nhiều mồ hôi tay, 
nếu cầm điện thoại di động lâu cũng có thể gây hấp hơi 

dẫn đến ẩm mốc.
7.Không nên rút điện thoại di động ra dùng khi tới các 
điểm rửa xe, những hạt nước li ti bay trong không khí có 
thể làm điện thoại di động bị ẩm mốc.
8.Không nên nhét điện thoại di động vào túi quần khi 
mặc quần bó sát. Cử động mạnh của người sử dụng sẽ 
ép mạnh vào điện thoại di động dễ gây nứt vỡ màn hình 
tinh thể lỏng bên trong.
9.Không nên cho điện thoại di động cùng túi quần với 
chùm chìa khoá. Chìa khoá bằng kim loại cứng sẽ gây hư 
hại làm xước hoặc nứt vỏ máy điện thoại di động, mức độ 
nặng hơn là sẽ va đập gây nên nứt vỡ màn hình.
10.Làm rơi những vật nặng hoặc cứng vào điện thoại di 
động cũng là một nguyên nhân làm cho điện thoại di 
động bị nứt vỡ hay biến dạng.
11.Không dùng hóa chất để tẩy rửa hay làm sạch điện 
thoại di động, hóa chất có thể làm điện thoại di động 
của bạn bị biến dạng.

VN



12. Không để điện thoại di động gần lửa.
13.Không để điện thoại di động ở nơi quá nóng hoặc quá lạnh.
14.Không để điện thoại di động gần môi trường dễ gây cháy nổ như trạm 
xăng, nhà máy hóa chất hay các nơi mà hiện tượng cháy nổ đang xảy ra.
15.Dùng phụ kiện như pin, sạc chính hãng. Tuyệt đối không dùng sạc của 
loại máy khác để sạc pin, dễ làm cho IC bị chập cháy.
16.Không được tự ý bóc tem Bảo hành hay làm rách nát tem. Trong trường 
hợp đó, khách hàng sẽ không được quyền bảo hành.
17.Không tự ý mở máy điện thoại di động ra hoặc tự ý can thiệp vào bên 
trong máy.
18.Phải nhớ các loại mã bảo mật dành cho máy điện thoại di động mà 
bạn đã cài đặt vào. Nếu quên những mã này bạn phải mất tiền để giải mã.



Cam kết dữ liệu
Dịch vụ đăng kí thiết bị WIKO của bạn được miễn phí 
được khuyến khích bởi WIKO cho phép các kỹ sư của 
chúng tôi kết nối tới dữ liệu vật lý của thiết bị để bọn họ 
có thể cho bạn biết đời thiết bị và các đặc tính kỹ thuật 
thời gian thực. Thêm nữa, các kỹ sư có thể giữ cho bạn 
cập nhật được hệ thống của mình luôn khả dụng và cảnh 
báo bạn trong trường hợp phát hiện ra lỗi kỹ thuật. Bên 
cạnh đó, dịch vụ này cho phép chúng tôi cảnh báo bạn 
tức thời nếu có một sự cố xảy ra để chúng tôi có thể cung 
cấp một giải pháp kỹ thuật càng nhanh chóng càng tốt.

Bằng cách đăng ký thiết bị của mình, bạn phải chấp nhận 
rằng WIKO và các kỹ sư của chúng tôi có thể thu thập, lưu 
giữ, phân tích và sử dụng các dữ liệu chuẩn đoán, các dữ 
liệu kỹ thuật (và các dữ liệu liên quan) bao gồm, không có 
giới hạn, dữ liệu kèm theo thiết bị của bạn, hệ thống phần 
mềm của bạn và các ứng dụng của bạn. Chúng tôi sẽ thu 
thập thông tin này thường xuyên để làm thuận tiện cho 
cập nhật phần mềm và hỗ trợ sản phẩm và các dịch vụ 

khác được kiến nghị cho khách hàng (khi được áp dụng) 
liên quan tới phần mềm trên thiết bị của bạn.

WIKO có thể sử dụng thông tin này mà không cần công 
khai danh tính của khách hàng để giúp đỡ và cải thiện 
các sản phẩm hay các dịch vụ của chúng tôi cho người 
sử dụng.
Dịch vụ này sẽ không cho phép chúng tôi truy cập vào 
nội dung và các tập tin cá nhân của bạn.

Bạn cần được kết nối với hệ thống mạng Internet di 
động trong một khoảng thời gian ngắn để đăng ký thiết 
bị của mình. Điều này có thể phát sinh các chi phí kết 
nối, trong phí tổn của bạn, tùy thuộc vào hợp đồng của 
bạn với nhà mạng. Chúng tôi kiến nghị bạn dùng kết nối 
Wi-Fi, vì với loại kết nối này không có giới hạn dữ liệu 
(nếu dịch vụ bạn sử dụng giới hạn trao đổi dữ liệu) và 
kết nối nhanh hơn.
Thông tin thu thập được được xử lý điện tử để truy 
cập dữ liệu vật lý trên thiết bị của bạn. Chúng sẽđược 
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~ Tái chế

Các biểu tượng gạch chéo trên thùng rác, 
như được tìm thấy trong hướng dẫn này, chỉ 
ra rằng mục là tùy thuộc vào Chỉ thị Châu 
Âu 2002/96/EC, trong đó nói rằng các thiết 
bị điện và điện tử, pin, ắc quy và các phụ 
kiện phải trải qua quản lý chất thải chọn lọc.

Hãy chắc chắn rằng, khi điện thoại của bạn không còn 
sử dụng được,bạn đặt nó trong một thùng rác phù hợp 
hoặc trả lại cho một nhà bán lẻ điện thoại di động. Bằng 
cách này, bạn sẽ giúp giảm thiểu các mối nguy hiểm 
môi trường và sức khỏe.

Hội đồng địa phương, các nhà bán lẻ và các hiệp hội 
sản xuất quốc gia sẽ cung cấp cho bạn những thông tin 
cần thiết về làm thế nào để bỏ điện thoại cũ của bạn.

«Chi tiết và điều kiện bảo hành của nhà sản xuất có trên 
www.wikomobile.com».

giữbởiWIKOtrongmột vị trí chuyên dụng, an toàntối đa 
làbanăm kể từngày thu nhận dữ liệu, tùy thuộc vào tính 
chất của dữ liệu.Đối tượng thu nhận dữ liệu là Wiko SAS.

Bạncó quyền truy cập, sửa đổi, sửa chữa hoặc xóadữ 
liệucá nhân được lưu trữ của bạn ngay khi được đăng 
ký.Bạn có thể thực hiện quyền nàybằng cách gửi thư 
đến WIKO SAS tại 1, rue Capitaine Dessemond, 13007 
Marseilles, Pháp.



Dịch Vụ Bảo tại Việt Nam  

Thời gian bảo hành: 12 tháng (Các thông tin chi tiết và điều 
khoản có sẵn trên trang web www.digiworld.com.vn ->chọn 
mục DGCare ->Tra cứu bảo hành).

Địa chỉ bảo hành:
1.  DIGICARE Hà Nội: 27/785 Trương Định, Phường Thịnh Liệt, 
Quận Hoàng Mai, Hà Nội, Việt Nam. Tel.: 04 3537-5888
2. Service Point Hà Nội: 16 Hoàng Cầu Mới, Phường Trung Liệt, 
Quận Đống Đa, Hà Nội, Việt Nam. Tel.: 04 3537-7662
3. DIGICARE Đà Nẵng: 296 Nguyễn Hoàng, Phường Vĩnh Trung, 
Quận Thanh Khê, TP. Đà Nẵng, Việt Nam. Tel.: 0511 358-4488
4. DIGICARE TP. HCM: 512A Huỳnh Tấn Phát, Phường Bình 
Thuận, Quận 7, TP. HCM, Việt Nam. Tel.: 08 3773-3017
5. Service Point TP. HCM: 65A Hồ Xuân Hương, Phường 6, Quận 
3, TP. HCM, Việt Nam. Tel.: 08 3930-9400

Các chi tiết và điều kiện bảo hành của nhà sản xuất có sẵn trên 
www.wikomobile.com 

    VN



04/09/2015

(Date)

STATEMENT OF COMPLIANCE

MichelASSADOURIAN/Giám

(Tên &chữ ký của ngườiủy quyền chính thức)

Chúng tôi,WIKOSAS-1, rueCapitaineDessemond-13007-Marseilles-Pháp, xin cam đoan rằng điện thoạidi động  PULP 
FAB được tuân thủtheo tiêu chuẩncủa các Quy định.

Cácthủ tụcbáo cáo củaStatement of Compliance, quy định tại Điều10.5củaChỉ thị1999/5/EC, được tiến hành dưới sự 
giám sátcủacácTổ chứcsau đây:
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany
www.phoenix-testlab.de
Phone +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10

Statement of Compliance của thiết bịsẽ được cung cấp theo yêu cầubằng văn bảngửi đến địa chỉsau đây:WikoSAS-1, 
rueCapitaineDessemond-13007-Marseilles–Pháp

SAFETY : EN 60950-1: 2006+A11: 2009+A1: 2010+A12: 2011+A2:2013; EN 50332-1:2013; EN 50332-2:2013; EN62471:2008 / EMC : EN 301 
489-1 V1.9.2; EN 301 489-3 V1.6.1 ;EN 301 489-7 V1.3.1 EN 301 489-17 V2.2.1; EN 301 489-24 V1.5.1 SAR : EN 50360: 2001 + A1:2012; 
EN 50566:2013; EN 62209-1: 2006; EN 62209-2: 2010; EN 62479: 2010 / RADIO : EN 301 511 V9.0.2 (2003-03); EN 300 328 V1.8.1:2012; 
EN 301 908-1 V6.2.1; EN 301 908-2 V6.2.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1



VN

WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marseille
FRANCE
www.wikomobile.com

Prolonged listening to the music player at 
full power may damage the user’s hearing.

Customer service information
Wiko FZE – P.O. Box 212669 Dubai – U.A.E.

wikomobile.com





User guide

The contents of this manual may differ in certain 
respects from the description of your phone depending on its 
software version and your telephone operator.



CONGRATULATIONS ! 

You have just purchased your  WIKO  PULP FAB mobile 
phone. This guide contains all the information needed 
to use the phone so that you can quickly familiarise 
yourself, we hope, with the world of WIKO.

Copyright © 2015 WIKO 
The information contained in this manual may not be 
disclosed to third parties or reproduced in any form 
whatsoever without the express written consent of 
WIKO.

Trademarks
WIKO is a registered trademark of WIKO SAS.

Disclaimer
This manual has been prepared with the utmost care 
and attention and is designed to guide you through the 
functions and features of your device. However, the 

information and recommendations contained herein 
do not constitute a guarantee under the Applicable 
law. WIKO reserves the right to change or modify the 
information contained in this manual at any time.

Limitation of Liability
All content and services accessible through this 
device are the exclusive property of third parties 
and are protected by the relevant laws (copyright, 
patent, licence and/or other intellectual property 
laws). These services are for your own personal non-
commercial use. It is not permitted to use any content 
or services without prior written permission of the 
content owner. You may not copy, publish, transfer, 
sell, create derivative works or exploit in any manner 
or medium any content or services displayed through 
this device. 



THIRD PARTY CONTENT AND SERVICES ARE 
PROVIDED “AS IS.” WIKO DOES NOT GUARANTEE 
THE CONTENT OR SERVICES SO PROVIDED, EITHER 
EXPRESSLY OR IMPLIEDLY, FOR ANY PURPOSE 
WHATSOEVER. WIKO EXPRESSLY DISCLAIMS ANY 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE. WIKO DOES NOT 
GUARANTEE THE ACCURACY, VALIDITY, LEGALITY, 
OR COMPLETENESS OF ANY CONTENT OR SERVICES 
MADE AVAILABLE THROUGH THE DEVICE. 

WIKO has no control over the content and 
services provided by third parties via networks 
or transmission devices. Moreover, third-party 
services may be terminated or interrupted any 
time without notice. Therefore, WIKO makes no 
representation or warranty whatsoever as to the 
availability of any third party content or service 
and expressly declines any responsibility for such 
termination or interruption. 

WIKO cannot in any way be held responsible for 
the processing and/or monitoring of third party 
content and services accessible through this device. 
Any question or request relating to the content 
or services should be addressed directly to the 
respective content or service provider.

An independent third party operator provides the SIM 
card and the network or system (mobile or other) on 
which this device operates. WIKO expressly declines 



any responsibility in respect of the function, availability, 
coverage, services, or network or system capacity 
(mobile or other). The responsibility of WIKO and its 
authorised after-sales service is limited only to the 
cost of repair and/or replacement of the unit during 
the warranty period.

WIKO IS NOT LIABLE IN THE CASE OF NEGLI-
GENCE, WHETHER CONTRACTUAL OR BASED ON 
TORT, FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL 
OR SPECIAL DAMAGE, LEGAL FEES, EXPENSES, OR 
ANY OTHER DAMAGES RESULTING FROM THE USE 
BY YOU OR ANY THIRD PARTY OF THE CONTENT OR 
SERVICES ACCESSIBLE THROUGH THIS DEVICE. 
SOME JURISDICTIONS MAY NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES OR THE 
LIMITATION OF THE CONSUMER’S LEGAL RIGHTS, 
THEREFORE THIS STATEMENT MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What’s in the Box :

1. WIKO PULP FAB mobile phone
2. AC adaptor
3. Micro USB cable 
4. Hands-free kit
5. User guide
6. Battery



Getting to Know Your Phone

On-Off/Lock

Front camera

Volume +/-

Touch screen

Home

Return Overview

Receiver 

Flash LED

Loud speaker

Rear camera

3.5 mm 
headphone jack

Micro USB port



~ The buttons on your phone

Button

On/Off

Home

Overview

Return

VOLUME + / -

Press and hold the button to turn the phone on or off.
Press the button lightly to lock the touch screen.

Returns to the home screen and opens Google NOW (press and 
hold the button).

Opens the list of recent applications.

Returns to the previous screen. Closes the onscreen keyboard.

Increases or decreases the call volume, the ringtone, music, 
games and other audio functions. 
Switch the ringtone to silent mode when the phone rings. 
Press and hold on Volume- to enable the meeting profile.

Function



Getting Started 

~ Inserting the SIM cards

In order to use your telephone, you need to insert your 
SIM Card. The back cover of the phone is clipped on. 
Please unclip it using the notch on the cover, following 
the contour of the phone. Insert the SIM cards fol-
lowing the diagrams below. 

1.

2.

3.



~ Installing Memory Card 

Your phones takes a MicroSD memory card of up to 
64 GB. 
Insert the microSD memory card following the dia-
gram below.

~ Charging the Battery

A flashing red light indicates that the battery level is 
very low: the battery should be recharged because, 
if the level is too low, it may shorten the life of the 
battery. 
Connect the charger to a power outlet and the micro 
USB connector to the phone’s USB port. 

The phone’s status indicator changes to red, indica-
ting that the device is charging.
Once the phone has finished charging, the status 
indicator changes to green and you should unplug 
the charger.
For more information, refer to the Safety Informa-
tion section.



~ Turning the Phone On and Off 

To turn the phone on, press on the ON/OFF button and 
hold it down until the phone begins to vibrate.
If your SIM card is locked, you must enter the correct 
PIN code to unlock the SIM card when the phone is 
powered up. Your PIN is supplied by your operator; 
if you did not receive it or have lost it, please contact 
them.
When the PIN is entered incorrectly three times, the 
mobile phone is blocked and has to be unblocked using 
your PUK (this is supplied with the SIM card; if this is 
not the case, you should contact your phone operator). 
To turn the phone off, press and hold the ON-OFF button 
until the menu opens, then press on Power Off. 
Now press OK to confirm.

The phone vibrates when it is shut down completely. 



Basic Operations

~ SIM Management 

When you turn on your phone for the first time, 
various items of information about the SIM card(s) are 
displayed. You are asked whether you want to modify 
the settings for calls, messages and the internet data 
connection. SIM1 is configured as the default SIM card 
for data connection.
Now you can: 
1. Set the default SIM for voice and video calls, SMS/ 
MMS and internet data connection. 
2. You can still choose a different SIM when performing 
an action, such as before making a call or sending a 
SMS/MMS by selecting «Ask every time». 

~ Network Connection

•    APN Not Available
If your operator does not appear in the list or the 
list is empty, ask your operator how to configure the 
APN manually. To do this, go to Settings > Wireless 
& networks > More > Mobile networks >SIM1 or 
SIM2 > Access Point Names , press on the  button 
and enter the information provided by your operator. 
Return to the previous menu, then choose the APN 
that you have just saved. 



•    Enabling Data Connection
To check your data connection settings:
1. Go to Settings > Wireless & networks > More > 
Mobile networks > SIM 1 or SIM 2 > Access Point 
Names, then enable the access point according to your 
operator/package.
2. To activate Mobile data, drag the notification panel
downward with two fingers and enable data connection 
by clicking on  .
3. You can choose with which SIM card you will enable 
data connection in Settings > Wireless & network > 
SIM cards > Preferred SIM for  > Mobile data, then 
press on the SIM card you want to activate.

 When you activate Data Connection for one SIM card, 
the 3G network can only be activated for this SIM card. 

•    Data Roaming
Note that for roaming SIM cards, you must enable the 
data roaming in the Settings  > Wireless & networks > 
More > Mobile networks > SIM 1 or SIM 2 > Activate 
Data roaming. Otherwise, the internet connection will 
be disabled by default. 



~ Notifications
Notification icons on the status bar Connected to Wi-Fi

Bluetooth enabled

GPS in use

Voice call in progress

Call waiting

Missed call

Synchronising

New mail

Alarm on

Silent mode on

New voicemail

Signal strength

Connected to HSPA+ (3G++)

Connected to HSPA (3G+)

Connected to 3G 

Connected to EDGE 

Connected to GPRS 

No signal

Roaming

Wi-Fi available

3G



Depending on the application, notifications may be 
accompanied by a beep, vibration or a flashing LED.

Notifications Panel

Drag the status bar downwards to see details of all 
your notifications. Information about new messages 
received, upcoming calendar events, download status, 
etc. will then be displayed. The name of the operator 
is shown at the bottom of the panel. 
Press on  to clear all temporary notifications 
(applications that are running are still listed). 
Drag a notification to the left or right to clear it. 
To close the panel, drag it upwards or press on 
RETURN .
To access the settings panel, press on .

Shortcut: pull the notification downwards with 
two fingers.

Downloading

Connected to computer

Battery level

New SMS or MMS

Airplane mode on

Connected to Wi-Fi

Bluetooth enabled

GPS in use

Voice call in progress

Call waiting

Missed call

Synchronising

New mail

Alarm on

Silent mode on

New voicemail

SIM card modified

No SIM card



~ Using the Menus

The menus on your phone take the form of a 
contextual menu or an options menu. 

Contextual Menu 

To bring up a contextual menu, press and hold on 
an item on the screen: the contextual menu then 
suggests various actions associated with the item. 
For example, if you press and hold on an SMS, the 
options for the message are displayed. 

Note: not all items have a contextual menu. When you 
press and hold on an item that does not have a menu, 
nothing will happen.

Options Menu

To bring up an options menu, press on the icon  . 
The options menu suggests actions or settings for the 
current screen or application but not for a specific 
item as it is the case for the contextual menu. 

Note: some screens do not have options menus. 



Safety Information 

Please read this safety information carefully so that 
you can use your phone in complete safety:

1. Children: Be very careful with children and your 
phone.
A mobile phone contains a number of spare parts. 
Exercise great care when children are in close 
proximity to the phone. The phone contains small 
parts that could be swallowed or cause choking.
If your phone is equipped with a camera or lighting 
device, do not use it too near children or animals. 
2. Hearing: Prolonged listening at full power using a 
lightweight headset or headphones can damage your 
hearing. Reduce the volume to the lowest possible 
level when listening to music or conversations. Avoid 
high volumes over extended periods.
3. Driving: Exercise care when driving. Driving 
requires maximum attention at all times in order to 

minimise the risk of accidents. Using a mobile phone 
can distract the user and result in an accident. You 
must fully comply with the local regulations and 
laws in force regarding the use of cell phones whilst 
driving. You are not allowed to use the phone whilst 
driving. A hands-free kit should not be regarded as an 
alternative solution.
Flying: Turn your phone off when flying.
Remember to turn your phone off when you are in a 
plane (GSM + Bluetooth) as it may cause interference.
4. Hospitals: Turn your phone off near any medical 
devices. 
It is extremely dangerous to leave a phone switched 
on near medical devices as it may cause interference. 
You must observe any instructions or warnings in 
hospitals and treatment centres. 



Remember to turn your phone off in service stations. 
Do not use your device in a petrol station near fuel. 
It is dangerous to use your phone inside a professional 
garage. 
5. Electronic implants and pacemakers: Users who 
wear a pacemaker or who are fitted with an electronic 
implant must hold the phone on the opposite side to 
their implant as a precaution when making a call. 
If you notice that your phone is causing interference 
with a pacemaker, switch it off immediately and 
contact the manufacturer of the pacemaker for advice 
on what action to take.
6. Fire hazard: Do not leave your device near heat 
sources such as radiators or cookers. 
Do not leave your phone charging near flammable 
materials as there is a real risk of fire.
7. Contact with liquid: Do not expose the phone to 
liquid or touch it with wet hands: any damage caused 
by water may be irreparable. 
8. Use only WIKO-approved accessories. The use of 

unauthorised accessories may damage your phone 
or cause a safety risk.
9. Do not destroy the batteries and chargers. 
Never use a battery or charger that has been 
damaged.
Keep batteries away from magnetic objects as 
the latter might cause a short-circuit between the 
positive and negative terminals of your batteries and 
permanently destroy the battery or phone.
As a general rule, you should not expose the batteries 
to very high or low temperatures (below 0°C or above 
45°C). Differences in temperature may reduce battery 
autonomy and service life.
10. Shocks and impact: Handle and use your phone 
with the utmost care.
Protect your phone: shocks and impact may damage 
it. Some parts of your phone are made from glass 
and might break if the phone is dropped or is subject 
to severe impact. Avoid dropping your phone. Do not 
touch the screen with sharp objects.



11. Electric shock: Do not try to dismantle your phone 
as there is a very real risk of electric shock.
12. Maintenance: If you want to clean your handset, 
use a dry cloth (do not use a solvent, such as benzene, 
or alcohol).
13. Recharge your phone in a well ventilated area. 
Do not recharge your device when it is resting on a 
soft surface. 
14. Damage to magnetic strips: Keep your phone 
away from credit cards as they may damage the data 
on the magnetic strips.
15. Do not use the mobile phone in an environment 
at too high or too low temperature, never expose 
the mobile phone under strong sunshine or too wet 
environment. The suitable temperature for the phone 
is -10°c to +45°c, the maximum charging temperature 
declared by the manufacturer is +40°c.
16. Due to the used enclosure material, the GSM 
mobile phone shall only be connected to a USB 
Interface of version 2.0 or higher. The connection to 
so called power USB is prohibited.

17. The power adapter is the disconnect device for 
this equipment. The socket-outlet shall be near the 
equipment and easily accessible.
18. This charger is for indoor use only, the charger 
type is:

AREA COUNTRIES CHARGER TYPE

Area 1

France, Germany, Italy, 
Portugal, Spain, Belgium, 
Netherland, Switzerland, 

Luxembourg, Poland, 
Algeria

TN-050100E1, output 
voltage/current is 

5.0V/1.0A

Area 2 UAE, Saudi Arabia,  
Nigeria, Kenya 

TN-050100B4, output 
voltage/current is 

5.0V/1.0A



~ Important operating guidelines 
Batteries - SIM - Emergency calls - SAR - Repairs

1. To increase the life of your battery, only use WIKO 
chargers and batteries. Replacing the battery with 
a non-compliant model may result in the latter 
exploding. 
2. Never throw batteries on a fire and follow the 
guidelines in force for recycling used batteries and 
phones.
3. Be careful not to crush or damage the battery, 
as this could cause an internal short circuit and 
overheating.
4. Do not take the battery apart.
5. The battery can be recharged several hundred 
times before needing to be replaced. When it shows 
signs of losing its power, it can be replaced.
6. If you do not use your mobile phone for an extended 
period, remember to recharge the battery to optimise 
its use time.

7. Do not throw batteries away with household waste: 
recycle them in accordance with the manufacturer’s 
guidelines. If the battery is damaged, contact the 
after-sales service or the nearest authorised WIKO 
dealer.
8. Unplug the charger from the wall socket when the 
battery is fully charged in order to reduce your energy 
consumption.
9. Do not leave the battery being charged for more 
than a week as this might result in an overload and 
reduce the life of the product.
10. Handle the SIM cards with care: wipe them with a 
soft cloth if they appear dirty.
11. Emergency calls: the emergency numbers may 
not be accessible on all mobile telephone networks, 
in isolated areas or areas where there is no coverage; 
check first with your operator.
12. Radio Frequency Exposure:
Your mobile phone has been designed and 
manufactured in accordance with the international 



guidelines (ICNIRP1) on exposure to radio frequencies. 
These guidelines, which are based on various studies 
and research, have been developed by independent 
scientific organisations to ensure the safety of 
everyone who uses a mobile phone.
The safety information on exposure to radio waves 
uses a unit of measurement known as SAR (Specific 
Absorption Rate). The international guidelines have 
set this limit at 2W/kg*. The phone is used in standard 
operating positions when being tested for its SAR. 
1International Commission on Non-Ionising Radiation 
Protection

Although the SAR is determined using the highest 
power level, the phone’s real rate of specific 
absorption whilst in operation may be well below the 
maximum value.
A phone is designed to operate at different power 
levels so that it only uses the power it needs to be 
connected to the network. 

In addition, all models of phone must undergo tests 
before being marketed to ensure compliance with the 
European R&TTE directive.
This directive publishes strict rules for guaranteeing 
the safety of users and for preventing any risks to 
health. 

The maximum SAR value tested on this device when 
used in its normal position at the ear is 0.249 W/kg  and 
0.271  W/kg when used close to the body, at a minimum 
distance of 1.5 cm. It complies with the rules on 
exposure to radio frequencies when used in its normal 
position at the ear or at a minimum distance of 1.5 
cm from the body. The device uses a high-quality 
network connection for transmitting files, data and 
messages. On occasion, the transmission of files 
or messages may be delayed until the connection 
is available. When this is the case, be sure to follow 
the instructions regarding the separation distance 
for establishing the transmission. If you use a case, 



belt-clip or holder for carrying the phone, it must not 
contain any metal and should be kept at a minimum 
distance of 1.5 cm from your body.
*The SAR limit for mobile devices is 2.0 watts / 
kilogram (W/kg) averaged over ten grams of body 
tissue. SAR values may vary according to the 
standards for reporting information that are in force 
in different countries. 

Tips for Reducing Exposure Levels 
We recommend that you use your phone in good 
reception conditions in order to reduce the amount of 
radiation received. It is advisable to limit the amount 
of time you use the phone in underground car parks 
and when travelling by car or train, etc.
Reception conditions are indicated by the bars that are 
displayed on your phone: the more bars there are, the 
better the reception quality.
We recommend that you use the hands-free kit to 
reduce exposure to radiation.

To reduce the adverse effects of prolonged radiation 
exposure, we advise teenagers to hold the phone away 
from their lower abdomen, and that pregnant women 
hold the phone at a distance from their stomach. 
13. Only qualified service personnel should repair your 
device. If you give your device to non-qualified personnel for 
repair, the phone will not be covered by WIKO’s warranty.
14.  The IMEI code is the serial number used to identify 
your device and for After-Sales support. There are 
several ways of finding your IMEI code: 

• Type * # 06 # on your mobile telephone’s keypad. 
• Refer to the packaging box that your telephone 
came in. 
• Remove the battery from your device: on the back, 
you will see a label with your IMEI code. (For non-
removable batteries, refer to the IMEI engraved on 
the telephone’s rear casing).
 



NOTE 
WIKO’s warranty does not cover normal wear and tear 
(batteries, screens, keyboards, camera lenses, etc.).

Data Use Agreement 

Registering your WIKO phone is a free service offered 
by WIKO that allows our engineers to connect to your 
phone’s physical data so that they can tell what your 
model and hardware specifications are in real time. 
In return, the engineers can keep you informed of 
updates that are available for your system and warn 
you in case of a recognised technical failure on a 
model or series. In addition, this service allows us to 
alert you instantly if there is a malfunction so that we 
can provide a technical solution as soon as possible. 
It is necessary to gather this data in order for WIKO to 
propose appropriate updates for your mobile phone.

By registering your phone, you acknowledge that 
WIKO and its engineers are able to collect, store, 
analyse and use diagnostic, technical and usage data 
(and related data) including, without limitation, data 
regarding your WIKO device, your software system and 
your applications. We will collect this information on 
a regular basis to facilitate the provision of software 
updates and product support and miscellaneous 
services offered to customers (where applicable) 
relating to the software on your device.
WIKO may use this information without revealing the 
identity of the customer in order to offer and improve 
its products or services for the user.
This service will not give us access to your content 
and personal files.

You need to be connected to the mobile internet 
network for a short time to register your WIKO phone. 
This may result in connection costs, at your expense, 
depending on the nature of your contract with your 



~ Recycling

The symbol of a crossed-out wheelie-bin, 
as found in this manual, indicates that 
the item is subject to European Directive 
2002/96/EC, which states that electrical 
and electronic equipment, batteries, 

accumulators and accessories must undergo 
selective waste management. 
Make sure that, when your phone is no longer usable, 
you put it in a suitable waste bin or return it to a mobile 
phone retailer. In this way you will help to reduce 
environmental and health hazards.
Local councils, retailers and national manufacturing 
associations will give you the necessary information 
on how to dispose of your old device. 

«The details and conditions of our manufacturer 
warranty are available at www.wikomobile.com»

mobile operator. We recommend that you use a Wi-Fi 
connection, as with this type of connection there is no 
data limit (if your phone service limits the exchange 
of data) and the connection is quicker.
The information obtained is processed electronically in 
order to access the physical data on your phone. They 
will be kept by WIKO in a dedicated, secure location for 
a maximum of three years from the date of collection, 
depending on the nature of the data. The data  
recipient is WIKO SAS.
You have the right to access, modify, rectify or delete 
your personal data submitted upon registration. You 
may exercise this right by writing to WIKO SAS, 1 rue 
Capitaine Dessemond, 13007 MARSEILLE, FRANCE.



Warranty Services in Viet Nam

Warranty Period: 12 months (details and conditions are 
available on www.digiworld.com.vn->select DGCare 
->lookup for warranty).

Warranty Service Centers:
1. DIGICARE Ha Noi: 27/785 Truong Dinh Street, Thinh 
Liet Ward, Hoang Mai District, Ha Noi, Viet Nam. Tel.: 04 
3537-5888
2. Service Point Ha Noi: 16 Hoang Cau Moi Street, Trung 
Liet Ward, Dong Da District, Ha Noi, Viet Nam. Tel.: 04 
3537-7662
3. DIGICARE Da Nang: 296 Nguyen Hoang Street, Vinh 
Trung Ward, Thanh Khe District, Da Nang City, Viet Nam. 
Tel.: 0511 358-4488
4.DIGICARE HCM City: 512A Huynh Tan Phat, Binh Thuan 
Ward, District 7, HCM City, Viet Nam. Tel.: 08 3773-3017
5. Service Point HCM City: 65A Ho Xuan Huong Street, 
Ward 6, District 3, HCM City, Viet Nam. Tel.: 08 3930-9400

The details and conditions of our manufacturer warranty 
are available on www.wikomobile.com.









Guide d’utilisateur

Le descriptif de ce guide peut contenir certaines différences 
avec celui de votre téléphone en fonction de la version du 
logiciel ou de votre opérateur.



FÉLICITATIONS ! 

Vous venez d’acquérir votre mobile WIKO PULP FAB. 
Vous trouverez dans ce guide toutes les informations 
relatives à l’utilisation de ce téléphone portable afin, 
nous le souhaitons, de vous familiariser rapidement 
avec l’univers WIKO.

Copyright © 2015 WIKO 
www.wikomobile.com
Les informations contenues dans ce manuel ne peu-
vent être en aucun cas transmises ou reproduites 
sous quelque forme que ce soit et sans l’autorisation 
écrite de WIKO.

Marques commerciales
WIKO est une marque déposée de WIKO SAS.

Avis
Ce manuel a été réalisé avec la plus grande attention 
et a pour but de vous guider dans l’utilisation de cet 
appareil. Les informations et recommandations qui y 
figurent ne constituent cependant pas une garantie 
au sens des articles L211-4 et suivants du Code de la 
Consommation.  WIKO se réserve le droit de modifier 
à tout moment les informations contenues dans ce 
manuel.

Limite de responsabilité
L’intégralité des services et contenus accessibles de-
puis cet appareil sont la propriété exclusive de tiers 
et sont donc protégés par des lois (Droit d’auteur, 
brevet, licence, et autres lois sur la propriété intel-
lectuelle). Ces services sont réservés à votre usage 
personnel et non pour une utilisation commerciale. 
Il est impossible d’utiliser ces contenus ou services 
sans demande écrite au propriétaire du contenu. Vous 
ne pouvez en aucune manière copier, publier, trans-



férer, vendre ou exploiter sur quelque support que ce 
soit, des contenus ou des services édités par le biais 
de cet appareil ou d’en produire des formes dérivées.
LES SERVICES ET CONTENUS DES TIERS SONT 
DELIVRÉS EN L’ÉTAT. WIKO NE GARANTIT PAS LES 
CONTENUS OU SERVICES AINSI DÉLIVRÉS, QUE 
CE SOIT DE MANIÈRE EXPRESSE OU IMPLICITE, À 
QUELQUE FIN QUE CE SOIT ; IL NE GARANTIT PAS 
NON PLUS LA QUALITÉ MARCHANDE ET L’ADÉQUA-
TION À UN USAGE PARTICULIER. WIKO N’ASSURE 
PAS L’EXACTITUDE, LA VALIDITÉ, LA LÉGALITE OU 
L’EXHAUSTIVITÉ DES CONTENUS OU SERVICES 
FOURNIS PAR LE BIAIS DE CET APPAREIL. 

WIKO n’a aucun contrôle sur les contenus et services qui 
sont transmis par des tiers via des réseaux ou des dispo-
sitifs de transmission. Par ailleurs, les services de tiers 
peuvent être interrompus ou résiliés à tout moment. À 
ce titre, WIKO n’assure aucune représentation ou garan-
tie concernant la disponibilité de tout contenu ou service 

tiers et décline expressément toute responsabilité en 
lien avec une telle interruption ou suspension. 
WIKO ne peut être en aucune manière tenu pour 
responsable du traitement et suivi des contenus et 
services tiers accessibles par le biais de cet appareil. 
Toute question ou requête concernant lesdits conte-
nus ou services doit être transmise directement au 
fournisseur des contenus ou des services concernés.

Un opérateur tiers, indépendant, fournit la carte 
SIM et le réseau ou système (cellulaire ou autre) sur 
lequel cet appareil fonctionne. WIKO rejette expres-
sément toute responsabilité relative au fonctionne-
ment, à la disponibilité, à la couverture, aux services 
ou à la capacité du réseau ou système (cellulaire ou 
autre). La responsabilité de WIKO et de son service 
après-vente agréé se limite uniquement au coût de la 
réparation et/ou du remplacement de l’unité pendant 
la période de garantie.



WIKO NE SERA PAS RESPONSABLE EN CAS DE NÉ-
GLIGENCE, QUE CE SOIT AU NIVEAU DE LA RESPON-
SABILITÉ CONTRACTUELLE OU DÉLICTUELLE, DES 
DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, ACCESSOIRES, 
SPÉCIAUX, DES HONORAIRES D’AVOCAT, DES FRAIS 
OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE RÉSULTANT DE 
L’UTILISATION PAR VOUS-MÊME OU PAR UN TIERS 
DES CONTENUS OU SERVICES ACCESSIBLES PAR LE 
BIAIS DE CET APPAREIL. 
CERTAINS PAYS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION 
DES GARANTIES IMPLICITES OU LA LIMITATION DES 
DROITS LÉGAUX DU CONSOMMATEUR, IL SE PEUT 
QUE CES EXCLUSIONS ET LIMITATIONS NE VOUS 
SOIENT PAS APPLICABLES.

Contenu du coffret :

1. Mobile WIKO PULP FAB
2. Adaptateur secteur
3. Câble micro USB 
4. Kit piéton
5. Guide d’utilisateur
6. Batterie



Découvrir votre téléphone

Marche-Arrêt/
Verrouillage

Appareil photo 
frontal

Volume +/-

Écran tactile

Accueil

Retour Aperçu

Écouteur

Flash LED

Haut-parleur

Objectif photo

Prise casque  de 3,5 mm

Port micro USB



~ Les boutons du téléphone

Boutons

Marche/Arrêt

Accueil

Aperçu

Retour

VOLUME + / -

Maintenir le bouton enfoncé : Allumer / arrêter le téléphone.
Appuyer légèrement : verrouiller l’écran tactile.

Revenir à l’écran d’accueil, ouvrir Google NOW (maintenir 
le bouton enfoncé).

Ouvrir la liste des applications récentes.

Revenir à l’écran précédent. Fermer le clavier à l’écran.

Augmenter ou réduire le volume de l’appel, sonnerie, musique, 
jeux et d’autres fonctions audio. 
Lorsque le téléphone sonne, passer la sonnerie en mode 
silencieux. Activer le mode réunion en appuyant longuement 
sur Volume-.

Fonction



~ Insertion des cartes SIM

L’utilisation de votre téléphone nécessite l’insertion 
de votre carte SIM. La coque arrière du téléphone 
est fixé avec des clips. Veuillez la déclipser à l’aide 
de l’encoche de la coque et en suivant le contour du 
téléphone. Insérez les cartes SIM selon les schémas 
ci-dessous.
 

Préparer la mise en route

1.

2.

3.



~ Installation de la carte mémoire

Votre téléphone prend en charge une carte mémoire 
jusqu’à 64 Go.
Insérez la carte mémoire en suivant le schéma ci-dessous. 

~ Chargement de la batterie

Votre téléphone est alimenté par une batterie re-
chargeable.
Le rouge clignotant indique que la batterie est très 
faible, veuillez rechargez la batterie, un trop faible 
niveau de charge risque de réduire sa durée de vie. 
Branchez le chargeur à une prise de courant et l’em-
bout micro USB au port USB du téléphone.

Le voyant d’état du téléphone passe au rouge, indi-
quant qu’il est en charge.
Une fois que le chargement est terminé, le voyant 
d’état passe au vert, débranchez-le du chargeur.
Pour plus d’information, reportez-vous à la section 
«Consignes de sécurité».



~ Démarrage et arrêt 

Pour allumer le téléphone, appuyez sur le bouton 
MARCHE/ARRÊT de manière prolongée jusqu’à ce 
que le téléphone vibre.
Si votre carte SIM est verrouillée, vous devrez saisir le 
code PIN correct pour déverrouiller la carte SIM lors 
de la mise sous tension du téléphone. 
Au bout de trois mauvaises saisies du code PIN, le 
portable se bloque et il faut le débloquer à l’aide de 
votre code PUK (fourni avec la carte SIM, si ce n’est 
pas le cas, contactez votre opérateur téléphonique).

Pour mettre le téléphone hors tension, appuyez de 
manière prolongée sur le bouton MARCHE/ARRÊT 
jusqu’à l’ouverture du menu, appuyez sur Éteindre. 
Appuyez ensuite sur OK pour confirmer.

Le téléphone vibre légèrement quand il est complè-
tement éteint. 



Opérations basiques

~ Gestion SIM

Lorsque vous allumez votre téléphone pour la 
première fois, diverses informations sur la/les cartes 
SIM s’affichent, vous êtes invité à modifier ou non les 
paramètres liés à l’appel, message et connexion 
internet. La carte SIM1 est configurée comme carte 
SIM par défaut pour la connexion des données.
Maintenant vous pouvez : 
1. Régler la SIM par défaut pour les Appels vocaux, 
les Appel vidéos, les SMS/MMS, et la Connexion de 
données pour internet. 
2. Choisir la SIM avant chaque action, par exemple, 
avant d’émettre un appel ou d’envoyer un SMS/MMS 
en sélectionnant «Toujours demander». 

~ Connexion réseau 

•    APN non disponible 
Si votre opérateur ne figure pas sur la liste ou que la liste 
est vide, renseignez-vous auprès de votre opérateur pour 
configurer les APN manuellement. Pour ce faire, accédez 
aux Paramètres > Sans fil et réseaux > Plus > Réseaux 
mobiles > SIM1 ou SIM2 > Noms des points d’accès, 
appuyez sur le bouton  et saisissez les informations 
fournies par votre opérateur. Revenez sur le menu 
précédent, choisissez l’APN que vous venez d’enregistrer.



•    Activer la connexion des données
Pour vérifier votre configuration de connexion des 
données :
1. Accédez aux Paramètres > Sans fil et réseaux  > 
Plus > Réseaux mobiles > SIM1 ou SIM2> Noms 
des points d’accès, activez le point d’accès suivant 
votre opérateur/forfait.
2. Pour activer la connexion des données, faites 
glisser le panneau des notifications jusqu’au bas 
de l’écran et activez la connexion des données en 
cliquant sur   .
3. Vous pouvez choisir pour quelle carte SIM vous 
souhaitez activer la connexion des données dans Pa-
ramètres > Sans fil et réseaux > Cartes SIM > Carte 
SIM préférée pour > Données mobiles, puis appuyez 
sur la carte SIM que vous souhaitez activer.

Quand vous choisissez la connexion de données pour
une carte SIM, le réseau 3G ne peut être activé que
pour cette carte SIM.



•    Itinérance des données
Notez que pour les cartes SIM en itinérance, vous 
devez activer son Itinérance des données dans le 
menu Paramètres > Sans fil et réseaux > Plus > 
Réseaux mobiles > SIM1 ou SIM2 > Activer 
Itinérance des données. Autrement la connexion 
internet sera désactivée par défaut. 



~ Wi-Fi

Pour activer / désactiver le Wi-Fi, faites glisser le panneau 
des notifications vers le bas et cliquez sur l’icône   /   

 signifie que le Wi-Fi est activé. 

 signifie que le Wi-Fi est désactivé. 

~ Mode Avion 

Pour activer / désactiver le mode avion, faites glisser 
le panneau des notifications vers le bas et cliquez sur  
l’icône  /  .

 signifie que le mode avion est activé. 
 signifie que le mode avion est désactivé. 

Lorsque le mode avion est activé, l’ensemble des 
connexions et services sans fil (données cellulaires, 
Wi-Fi, Bluetooth, GPS et service de localisation) 
est désactivé et les fonctionnalités et applications 
utilisant ces connexions et services peuvent être 
totalement ou partiellement indisponibles.



~ Notifications
Icônes de notification sur la barre d’état

Puissance du signal

HSPA+ (3G++) connecté

HSPA (3G+) connecté

Réseau 3G connecté

Réseau EDGE connecté

Réseau GPRS connecté

Aucun signal

En itinérance

Wi-Fi disponibles

Wi-Fi connecté

Bluetooth activé

GPS en service

Appel vocal en cours

Appel en attente

Appel manqué

Synchronisation

Nouvel e-mail

Alarme activée

Mode silencieux activé

Nouveau message vocal

3G



Selon les applications, les notifications peuvent être 
accompagnées d’un signal sonore, d’une vibration ou 
du clignotement de voyants.

Le panneau de notifications

Pour connaitre le détail de toutes vos notifications, 
glissez la barre d’état vers le bas de l’écran. Les infor-
mations concernant l’arrivée de nouveaux messages, 
d’évènements d’agenda à venir, l’état des télécharge-
ments etc. seront alors affichées. Le nom de l’opéra-
teur s’affiche en bas du panneau. 
Appuyez sur          pour effacer toutes les notifica-
tions ponctuelles, les applications en cours sont 
conservées dans la liste. Glissez une notification vers 
la gauche ou la droite pour l’effacer. Pour fermer le 
panneau, faites glisser vers le haut ou appuyez sur 
RETOUR .
Pour accéder au panneau des réglages, appuyez 
sur  .

Pour y arriver plus rapidement, tirez la barre 
de notifications avec deux doigts vers le bas.

Téléchargement

Connecté à l’ordinateur

Niveau de charge de la batterie

Nouveau SMS ou MMS

Mode avion activé

Carte SIM modifiée

Pas de carte SIM



~ Utilisation des menus

Les menus de votre téléphone sont présentés sous 
forme de Menu contextuel ou Menu d’options.

Menu contextuel 

Pour faire apparaitre un menu contextuel, appuyez 
de manière prolongée sur un élément de l’écran, le 
menu contextuel propose des actions associées à 
cet élément. 
Par exemple, appuyez de manière prolongée sur un 
SMS, les options liées à ce message apparaissent. 

Attention : Tous les éléments ne disposent pas de 
menu contextuel. Lorsque vous effectuez un appui 
prolongé sur un élément lié à aucun menu, il ne se 
passe rien.

Menu d’options

Pour faire apparaitre un menu d’options, appuyez sur 
l’icone  . Le menu d’options propose des actions ou 
réglages liés à l’application ou l’écran actuel, mais 
pas à un élément précis comme le menu contextuel. 

Attention : certains écrans ne disposent pas de me-
nus d’options. 



Consignes de sécurité

Afin d’utiliser ce téléphone en toute sécurité. Veuillez 
lire attentivement les consignes de sécurité :

1. Enfants : Soyez très vigilant avec les enfants.
Un téléphone portable contient de nombreuses 
pièces détachées, il s’agit donc d’être très vigilant 
quand un enfant est en contact avec un téléphone 
portable. Le produit contient des petites pièces qui 
peuvent être ingérées ou entrainer la suffocation en 
cas d’ingestion.
Dans le cas où votre appareil est équipé d’un appareil 
photo ou d’un dispositif d’éclairage, ne l’utilisez pas 
trop près des yeux des enfants ou des animaux.
2. Audition : À pleine puissance, l’écoute prolongée 
au moyen d’un casque léger, ou d’écouteurs peut 
endommager votre audition. Veillez à réduire le 
volume au minimum nécessaire lorsque vous écoutez 
de la musique ou une conversation. Évitez les hauts 
volumes sonores pendant de longues périodes .
3. Au volant : Prudence lorsque vous conduisez. La 
conduite demande une attention extrême et régulière 

pour réduire au maximum le risque d’accident. 
Utiliser un téléphone portable peut distraire son 
utilisateur et le conduire à un accident. Il s’agit 
de respecter scrupuleusement la législation et 
les réglementations locales en vigueur relatives 
aux restrictions d’utilisation de téléphone sans 
fil au volant. Il est donc interdit de téléphoner en 
conduisant et l’utilisation d’un kit main-libre ne peut 
pas être considérée comme une solution. 
En avion : Éteignez votre téléphone dans l’avion.
Pensez à éteindre votre téléphone lorsque vous 
êtes dans un avion (GSM + Bluetooth). Celui-ci peut 
provoquer des interférences.
4. Milieu hospitalier : Éteignez votre téléphone à 
proximité de tout appareil médical. 
Il est très dangereux de laisser allumé un téléphone 
à proximité d’un appareil médical. Celui-ci peut créer 
des interférences avec des appareils médicaux. 
Il faut donc respecter toutes les consignes et 
avertissements dans les hôpitaux ou centres de soin. 
Pensez à éteindre votre téléphone dans les stations-



service. N’utilisez pas votre appareil dans une 
station-essence, à proximité de carburants. 
Il est dangereux d’utiliser votre téléphone à l’intérieur 
d’un garage professionnel. 
5. Implants électroniques et stimulateurs 
cardiaques : Les personnes équipées d’un implant 
électronique ou d’un stimulateur cardiaque doivent 
par précaution positionner le téléphone sur le côté 
opposé à l’implant lors d’un appel. Si vous remarquez 
que votre appareil provoque des interférences avec 
un stimulateur cardiaque, éteignez immédiatement 
le téléphone et contactez le fabriquant du stimulateur 
cardiaque pour être informé de la conduite à tenir.
6. Risques d’incendie : Ne laissez pas votre appareil à 
proximité de sources de chaleur comme un radiateur 
ou une cuisinière. Ne mettez pas votre téléphone en 
charge à proximité de matières inflammables (les 
risques d’incendie sont réels).
7. Contact avec des liquides : Ne mettez pas le 
téléphone en contact avec des liquides, ni avec les 
mains mouillées, tous les dégâts provoqués par l’eau 
peuvent être irrémédiables. 
8. N’utilisez que les accessoires homologués par 

WIKO. 
L’utilisation d’accessoires non homologués peut 
détériorer votre téléphone ou provoquer des risques.
9. Ne détruisez pas les batteries et les chargeurs. 
N’utilisez jamais une batterie ou un chargeur 
endommagé.
Ne pas mettre en contact des batteries avec des 
objets magnétiques, risque de court-circuit entre les 
bornes plus et moins de vos batteries et de détruire la 
batterie ou le téléphone de manière définitive.
D’une manière générale, il ne faut pas exposer les 
batteries à des températures très basses ou très 
élevées (inférieures à 0°C ou supérieures à 45°C). 
Ces différences de températures peuvent réduire 
l’autonomie et la durée  de vie des batteries.
10. Chocs ou impacts : Utilisez et manipulez votre 
téléphone avec le plus grand soin.
Protégez votre téléphone : des chocs ou impacts 
pourraient l’endommager. Certaines parties de votre 
téléphone sont en verre, et pourraient donc se briser 
en cas de chute ou de gros impacts. Évitez de laisser 
tomber votre appareil. Ne touchez pas l’écran avec 
un objet pointu.



11. Décharge électrique : Ne cherchez pas à 
démonter votre téléphone, les risques de décharge 
électriques sont réels.
12. Entretien : Si vous voulez nettoyer votre combiné, 
utilisez un chiffon sec (pas de solvant, tel que du 
benzène, ou de l’alcool).
13. Rechargez votre téléphone dans une zone bien 
aérée. Ne pas recharger votre appareil s’il est posé 
sur du tissu. 
14. Altération des bandes magnétiques : Ne placez 
pas votre téléphone à côté de cartes de crédit, 
cela peut endommager les données des bandes 
magnétiques.
15. Ne pas utiliser le téléphone mobile dans un 
environnement à température trop élevée ou trop 
basse, ne jamais exposer le téléphone portable sous 
un fort ensoleillement ou environnement trop humide.  
La température appropriée pour le téléphone est de 
-10°c à +45°c, la température maximale pendant le 
chargement indiquée par le fabricant est +40°c.
16. Le matériau dont est fait le boîtier du téléphone 
mobile exige une connexion à une interface USB 
de version 2.0 ou supérieure. La connexion à une 
alimentation dite USB est interdite.

17. L’adaptateur doit être installé à proximité de 
l’appareil et doit être facile d’accès.
18. Le chargeur est conçu pour un usage en intérieur 
uniquement. Le chargeur est de type :

ZONE PAYS TYPE DE CHARGEUR

Zone 1

France, Allemagne, Italie, 
Portugal, Espagne,  

Belgique, Pays-Bas, 
Suisse, Luxembourg, 

Pologne, Algérie

TN-050100E1,  
la tension de sortie/

courant est de 
5.0V/1.0A

Zone 2
Emirats arabes unis, 

Arabie Saoudite, Nigéria, 
Kenya 

TN-050100B4,  
la tension de sortie/

courant est de 
5.0V/1.0A



~ Consignes d’utilisation importantes 
Batteries - SIM - Appel d’urgence - DAS - Réparation

1. Afin d’augmenter la durée de vie de votre batterie, 
utilisez uniquement les chargeurs et batteries WIKO. 
Le remplacement de la batterie par un modèle non-
conforme peut entrainer une explosion de cette 
dernière. 
2. Ne jetez jamais les batteries au feu et veillez à 
respecter les consignes en vigueur en matière de 
recyclage des batteries et des téléphones usagés.
3. Veillez à ne pas endommager et écraser la batterie. 
Cela risquerait de provoquer un court-circuit interne 
et une surchauffe. 
4. Ne démontez pas la batterie.
5. La batterie peut être rechargée des centaines 
de fois avant de devoir être remplacée. Lorsque la 
batterie présente des signes de faiblesse, vous pouvez 
procéder à son remplacement.
6. Si vous n’utilisez pas votre téléphone portable 
pendant une durée prolongée, pensez à recharger la 
batterie afin d’optimiser sa durée d’utilisation.
7. Ne vous débarrassez pas des batteries avec les 

déchets ménagers, pensez au recyclage et suivez 
les consignes du fabriquant. Si la batterie est 
endommagée, veuillez la rapporter au service après-
vente ou au revendeur WIKO agréé le plus proche.
8. Afin de réduire votre consommation d’énergie, 
débranchez le chargeur de la prise murale lorsque 
le chargement de la batterie est terminé.
9. Ne pas laisser la batterie se charger pendant plus 
d’une semaine, cela pourrait créer une surcharge et 
réduire la durée de vie du produit.
10. Manipulez les cartes SIM avec précaution, essuyez 
les cartes avec un chiffon doux si elles semblent 
sales.
11. Appel d’urgence : Il peut arriver que les numéros 
d’urgence ne soient pas accessibles sur tous les 
réseaux de téléphonie mobile, dans les zones isolées 
ou non couvertes, renseignez-vous au préalable 
auprès de votre opérateur.
12. Exposition aux radiofréquences :
Votre téléphone portable a été réalisé et construit 
de façon à respecter les directives internationales 
(ICNIRP1) en matière d’exposition aux fréquences 
radioélectriques. Ces directives ont été mises en 



place par des organismes scientifiques indépendants 
à partir d’études et de recherches visant à garantir 
la sécurité de toutes les personnes ayant recours à 
l’utilisation d’un téléphone portable.
Les consignes de sécurité relatives à l’exposition 
aux ondes radio utilisent une unité de mesure 
appelée DAS (débit d’absorption spécifique). Les 
directives internationales ont fixé cette limite à 2 
W/kg*. Au cours des tests permettant d’identifier le 
DAS, le téléphone est utilisé dans des positions de 
fonctionnement standard.
1Commission Internationale de Protection contre les 
Rayonnements Non Ionisants

Même si le taux d’absorption spécifique est 
déterminé sous le niveau de puissance le plus élevé, 
le taux d’absorption spécifique réel du téléphone en 
fonctionnement peut être largement inférieur à la 
valeur maximale.
Un téléphone est conçu pour marcher à différents 
niveaux de puissance de façon à utiliser uniquement 
la puissance dont il a besoin pour être relié au réseau. 
De plus, n’importe quel modèle de téléphone, avant 

sa commercialisation doit subir des tests visant à 
garantir sa conformité à la directive européenne 
R&TTE.
Cette directive édite des règles strictes dans le but de 
garantir la sécurité des utilisateurs et prévenir tout 
risque sanitaire. 

La valeur maximale du DAS testée sur ce modèle pour 
une utilisation près de l’oreille est de 0.249 W/kg et 
de 0.271 W/kg pour une utilisation près du corps, 
à une distance minimale de 1,5 cm. Il est conforme 
aux règles en matière d’exposition aux fréquences 
radioélectriques, lorsqu’il est utilisé dans sa position 
normale au niveau de l’oreille, ou à une distance 
minimale de 1,5 cm du corps. Pour transmettre 
des fichiers, des données, ou des messages, cet 
appareil utilise une connexion de qualité au réseau. 
Parfois, la transmission de fichiers ou de messages 
peut être retardée jusqu’à ce que la connexion soit 
possible. Dans ce cas, veillez à bien respecter les 
instructions concernant la distance de séparation 
pour l’établissement de la transmission. Si vous 
utilisez un étui, un clip de ceinture, ou un support 



utilisé à des fins de transport, il ne doit pas contenir 
de parties métalliques, et doit être à une distance 
minimale de 1,5 cm entre le produit et le corps.
*La limite DAS concernant les équipements mobiles 
est de 2 watts/kilogramme (W/kg) en moyenne sur 
dix grammes de tissu cellulaire. Les valeurs DAS 
peuvent évoluer selon les normes de présentation 
des informations en vigueur dans différents pays. 

Conseils pour réduire le niveau d’exposition 
Afin de diminuer la quantité de rayonnements reçus, 
nous vous recommandons d’utiliser votre téléphone 
dans de bonnes conditions de réception. Il est conseillé 
d’en limiter l’utilisation notamment dans : les parkings 
souterrains, lors de déplacements en voiture ou en 
train, etc.
Les conditions de réception sont indiquées par 
l’intermédiaire de barrettes apparaissant sur votre 
téléphone. Plus il y a de barrettes de réception 
indiquées sur votre téléphone, plus la qualité de 
réception est bonne.
Afin de limiter l’exposition aux rayonnements, nous 
vous recommandons l’usage du kit mains libres.

Afin de limiter les mauvaises conséquences de 
l’exposition à un rayonnement prolongé, nous 
conseillons aux adolescents de tenir le téléphone 
éloigné de leur bas ventre, et aux femmes enceintes 
de tenir le téléphone éloigné du ventre. 
Vous pouvez également empêcher toute émission 
et réception d’ondes électromagnétiques par le 
téléphone en activant le mode avion.
13. La réparation de votre appareil doit être effectuée 
par un technicien agréé. Si vous confiez la réparation 
de votre appareil à des personnes non habilitées, 
WIKO n’assure pas la garantie du téléphone.
14. Le code IMEI est le numéro de série qui permet 
l’identification de votre appareil et le suivi de SAV. Il 
y a plusieurs façons pour retrouver votre code IMEI :
• Taper * # 06 # sur le clavier numérique de votre 
téléphone mobile. 
• Consulter la boite d’emballage de votre téléphone. 
• Retirer la batterie de votre appareil: sur le dos, vous 
verrez une étiquette avec votre code IMEI.
(Pour les batteries non-amovibles, consulter l’IMEI 
gravé sur la coque arrière du téléphone)



ATTENTION 
WIKO ne garantit pas l’usure normale du produit 
(batteries, écrans, claviers, objectifs d’appareil 
photo, etc.).

Accord sur l’utilisation de données
L’enregistrement de votre téléphone WIKO est 
un service gratuit qui permet aux techniciens de 
WIKO d’être connectés aux données matérielles 
de votre téléphone, afin de connaître en temps réel 
vos spécifications matérielles, votre modèle et, 
en retour, de vous tenir informé des mises à jour 
disponibles pour votre système, de vous alerter en 
cas de défaillance technique reconnue sur un modèle 
ou une série. Par ailleurs, ce service permet de nous 
alerter instantanément en cas d’anomalie afin d’y 
apporter une solution technique dans les meilleurs 
délais. La collecte de ces informations est nécessaire 
pour permettre à WIKO de proposer les mises à jour 
appropriées pour votre téléphone.
Par l’enregistrement de votre téléphone, vous 
reconnaissez à WIKO ainsi qu’à ses techniciens 
la possibilité de recueillir, conserver, analyser et 

utiliser des informations de diagnostic, techniques, 
d’utilisation et afférentes, incluant, sans limites, 
des informations concernant votre appareil WIKO, 
vos logiciels système et vos applications; nous 
recueillerons régulièrement ces informations pour 
faciliter la mise à disposition de mises à jour de 
logiciels, d’assistance sur les produits et de services 
divers proposés au client (le cas échéant) relatifs aux 
logiciels de votre appareil. WIKO peut utiliser ces 
informations, sans dévoiler l’identité du client, afin 
de lui proposer et d’améliorer ses produits ou ses 
services à l’utilisateur.
Ce service ne nous donnera pas accès à vos contenus 
et fichiers personnels.
L’enregistrement de votre téléphone WIKO nécessite 
une courte connexion au réseau internet mobile. Cela 
pourrait entrainer des frais de communication, à votre 
charge, en fonction de l’abonnement souscrit auprès 
de votre opérateur de téléphonie mobile. Nous vous 
recommandons d’utiliser une connexion Wi-Fi.
Avec le Wi-Fi, vous n’avez pas de limitation de data (si 
votre abonnement téléphonique limite l’échange de 
Data) et la connexion est plus rapide.
Les informations recueillies font l’objet d’un 



traitement informatique destiné à accéder aux 
données matérielles de votre téléphone. Elles 
seront conservées par WIKO dans un espace dédié 
et sécurisé, pour une durée maximale de trois ans à 
compter de leur collecte, selon la nature des données. 
Le destinataire des données est WIKO SAS. 
Conformément à la loi «informatique et libertés» 
du 6 janvier 1978 modifiée en 2004, vous bénéficiez 
d’un droit d’accès de rectification ou de suppression 
des informations personnelles transmises lors de 
l’enregistrement qui vous concernent, que vous 
pouvez exercer en vous adressant à WIKO SAS, 1, rue 
Capitaine Dessemond, 13007 MARSEILLE, FRANCE. 

~ Recyclage

Sur ce manuel,  le symbole de la 
poubelle barrée d’une croix, indique que 
le produit est soumis à une directive 
européenne 2002/96/EC : les produits 
électriques, électroniques, les batteries, 
et les accumulateurs, accessoires doivent 

impérativement faire l’objet d’un tri sélectif. Veillez à 
déposer le téléphone hors d’usage dans une poubelle 
appropriée, ou le restituer dans un magasin de 
téléphone portable. Cette conduite aidera à réduire 
les dangers pour l’environnement et la santé.
Les mairies, les revendeurs, et les associations 
nationales de constructeurs vous donneront les 
précisions essentielles concernant l’élimination de 
votre ancien appareil. 

«Détails et conditions de notre garantie constructeur 
disponibles sur le site internet www.wikomobile.com»












